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Providence
SWEDISH

Your Rights. Our Responsibilities.

This notice describes how health information about you may be used and
disclosed and how you can get access to this information. Please review it
carefully.

Your Rights
You have the right to:

e Get a copy of your paper or electronic medical record

e Correct your paper or electronic medical record

e Request confidential communication

e Ask us to limit the information we use or share

e Get a list of those with whom we’ve shared information about you

e Get a copy of this privacy notice

e Choose someone to act for you

e File a complaint if you believe your privacy rights have been violated

Your Choices
You have some choices in the way that we use and share information as we:

e Tell family and friends about your condition

e Provide disaster relief

* Include you in a hospital directory

e Provide mental health care

e Raise funds

e Participate in Health Information Exchange(s) (HIEs)

Our Uses and Disclosures

We may use and share information about you as we:

e Treatyou

e QOperate our organization

e Bill for your services

e Help with public health and safety issues
e Conduct research

e Comply with the law
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e Respond to organ and tissue donation requests

e Work with a medical examiner or funeral director

e Address workers’ compensation, law enforcement, and other
government requests

e Respond to lawsuits and legal actions

Your Rights
When it comes to health information about you, you have certain rights.

This section explains your rights and some of our responsibilities to help you. To
exercise any of these rights, you may contact us through the contact information
at the end of this notice.

Get a copy of your paper or electronic medical record

You can ask to see or get an electronic or paper copy of your medical record
and other health information we have about you. You can ask us to send an
electronic copy of your electronic medical record to someone of your
choosing. Ask us how to do this.

We will provide a copy or a summary of health information about you, usually
within 30 days of your request, unless a limited basis for denying access
applies. We may charge a reasonable, cost-based fee.

Ask us to correct your paper or electronic medical record

You can ask us to correct information about you that you think is incorrect or
incomplete. Ask us how to do this.

We may say “no” to your request, but we’ll tell you why in writing.

Even if we say “no” to your request, you may have the right to submit a
written addendum to your record about information you think is incomplete
or inaccurate. Ask us how to do this.

Request confidential communication

You can ask us to contact you in a specific way (for example, home or office
phone) or to send mail to a different address.

We will say “yes” to all reasonable requests.
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Ask us to limit the information we use or share

You can ask us not to use or share certain health information for treatment,
payment, or our operations. We are not required to agree to your request, and
we may say “no,” such as if it would affect your care.

If you pay for a service or health care item out-of-pocket in full, you can ask us
not to share that information for the purpose of payment or our operations
with your health insurer. We will say “yes” unless a law requires us to share
that information.

Get a list of those with whom we’ve shared health information about you

You can ask for a list (accounting) of the times we’ve shared information about
you for six years prior to the date you ask, who we shared it with, and why.

We will include all the disclosures except for those about treatment, payment,
and health care operations, and certain other disclosures (such as any you
asked us to make). We’ll provide one accounting a year for free but will charge
a reasonable, cost-based fee if you ask for another one within 12 months.

Get a copy of this privacy notice

You can ask for a paper copy of this notice at any time, even if you have agreed
to receive the notice electronically. We will provide you with a paper copy
promptly.

Choose someone to act for you

If you have given someone medical power of attorney or if someone is your
legal guardian, that person can exercise your rights and make choices about
the information we maintain about you.

We may make sure the person has this authority and can act for you before we
take any action.

File a complaint if you feel your privacy rights have been violated

You can complain if you feel we have violated your rights by contacting us
through the contact information at the end of this notice.

You can file a complaint with the U.S. Department of Health and Human
Services Office for Civil Rights.

We will not retaliate against you for filing a complaint.
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Your Choices

For certain health information, you can tell us your choices about what we
share. If you have a clear preference for how we share information about you in
the situations described below, talk to us. Tell us what you want us to do, and we
generally will follow your instructions.

In these cases, you have both the right and choice to tell us to:
e Share information with your family, close friends, or others involved in your
care
e Share information in a disaster relief situation
e Include information about you in a hospital directory
If you are not able to tell us your preference, for example if you are unconscious,
we may go ahead and share information about you if we believe it is in your best

interest. We may also share information about you when needed to lessen a
serious and imminent threat to health or safety.

In these cases, we never share information about you unless you give us written
permission:

e Marketing purposes (to the extent that an activity is defined as “marketing”
under a federal health information privacy law called the Health Insurance
Portability and Accountability Act or otherwise known as “HIPAA”)

e Sale of information about you (to the extent that an activity is defined as a
“sale of protected health information” under HIPAA)

e Most sharing of psychotherapy notes

In the case of fundraising:
e We may contact you for fundraising efforts, but you can tell us not to
contact you again.

In the case of our participation in internal Health Information Exchange(s) (HIEs)
and external HIE networks:

e We may share information about you electronically with other
organizations.
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e Individual information that requires a signed authorization by you for
release through an HIE will not be made available to an HIE without your
authorization, unless we are required by law to submit information about
you.

e |f you do not want information about you to be shared in this way, you can
opt out at: https://www.provshare.org/health-information-exchange/for-
patients/ or by calling us toll-free at (833)-990-1900. If you opt out, your
health care providers can ask for information about you in another way
instead of accessing the information through the HIE.

Our Uses and Disclosures

How do we typically use or share health information about you?

We typically use or share information about you in the following ways.

Treat you

We can use health information about you and share it with other professionals
who are treating you or assisting with your treatment.

Example: A doctor treating you for an injury asks another doctor about your
overall health condition.
Operate our organization

We can use and share health information about you to operate and manage our
organization.

Examples: We use information about you to assess and improve the quality of
our treatment services, coordinate your care with other professionals, provide
customer service, and raise funds for the benefit of our organization.

Bill for your services

We can use and share health information about you to bill and receive payment
from health plans or other entities.

Example: We give information about health care services to you to your health
insurance plan so it will pay for your services.
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Operations of organized health care arrangements

Members of our hospitals’ medical staff and allied health professionals under an
organized health care arrangement (OHCA) may share health information about
you with each other as necessary to carry out treatment, payment, or health care
operations relating to the OHCA.

How else can we use or share health information about you?

We are allowed or required to share information about you in other ways —
usually in ways that contribute to the public good, such as public health and
research. We have to meet many conditions in the law before we can share
information about you for these purposes. For more information see:
www.hhs.gov/ocr/privacy/hipaa/understanding/consumers/index.html.

Help with public health and safety issues
We can share information about you for certain situations such as:
e Preventing disease
e Helping with product recalls
e Reporting adverse reactions to medications
e Reporting suspected abuse, neglect, or domestic violence

e Preventing or reducing a serious threat to anyone’s health or safety

Conduct research

We can use or share information about you for health research.

Comply with the law

We will share information about you if state or federal laws require it, including
with the Department of Health and Human Services if it wants to see that we’re
complying with federal privacy law.

Respond to organ and tissue donation requests

We can share health information about you with organ procurement
organizations.
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Work with a medical examiner or funeral director
We can share health information with a coroner, medical examiner, or funeral
director when an individual dies.
Address workers’ compensation, law enforcement, and other government
requests
We can use or share health information about you:

e For workers’ compensation claims

e Forlaw enforcement purposes or with a law enforcement official

e With health oversight agencies for activities authorized by law

e For special government functions such as military, national security, and

presidential protective services

Respond to lawsuits and legal actions
We can share health information about you in response to a court or
administrative order, or in response to a subpoena.
Service Providers
We can share information about you with service providers that assist us and
have contractual obligations to safeguard the information.
De-Ildentified Information

We may use health information about you to create de-identified information.
This is information that has gone through a rigorous process so that the risk that
the information can identify you is very small. Sometimes we do this by removing
18 categories of individual identifiers that are specified in the federal HIPAA
regulations, such as by removing name, Social Security number, date of birth,
address and zip code. Other times, we may have an expert in statistics
professionally determine that the risk of someone using the information to
identify you is very small. Once health information is de-identified in compliance
with HIPAA, we may use or disclose it for various purposes, such as research or
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development of new healthcare technologies. We may receive payment for the
de-identified information.

Special Categories of Medical Information

We will follow federal and state laws that may offer additional protections
beyond this notice regarding information about you such as those that are related
to uses and disclosures of mental/behavioral health, drug and alcohol abuse, HIV
tests and genetic testing information.

State Specific Requirements

Some states have privacy laws that may apply additional protections to the uses
and disclosures of health information. If a state privacy law is more stringent than
what is described in this notice in the way that we use or share information about
you, we will follow the applicable state law.

Our Responsibilities

e We are required by law to maintain the privacy and security of health
information about you.

e We will let you know promptly if a breach occurs that is likely to have
compromised the privacy or security of information about you.

e We must follow the duties and privacy practices described in this notice.

e We will not use or share information about you other than as described here
unless you tell us we can in writing. If you tell us we can, you may change
your mind at any time. Let us know in writing if you change your mind.

For more information see:
www.hhs.gov/ocr/privacy/hipaa/understanding/consumers/noticepp.html.

Changes to the Terms of this Notice

We can change the terms of this notice, and the changes will apply to all
information we have about you. The new notice will be available upon request
and on our website.

Application of this Notice

s

In this notice we use the terms “we,” “us,” and “our” to describe Providence, a
non-profit organization. The notice describes our practices and that of:
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e Any health care professional authorized to enter information into your
record.

e All departments and units.
e Any member of a volunteer group we allow to help you.
e All employees, staff, and other personnel.

e Our Affiliated Covered Entities (ACE) that are under the common
ownership or control of Providence, or otherwise affiliated with
Providence.

e Members of our hospitals’ medical staff and allied health professionals
under an organized health care arrangement (OHCA) when providing
services at Providence facilities.

This notice applies to services at health care delivery sites owned by Providence
and its Affiliated Covered Entities that are under the common ownership or
control of Providence.

Additional information regarding the organizations that will follow this notice,
including all providers providing health care to the public at all of its delivery sites,
can be found at https://www.providence.org/.

Relation to Permissions and Requirements under Federal and State Medical
Privacy Laws

This notice of privacy practices is intended to provide an explanation of your
medical privacy rights and our responsibilities in plain, understandable language.
The laws governing medical privacy are themselves highly complex. To improve
readability, this notice summarizes our obligations and does not include every
legal exception that may apply. If we have not included exceptions that are
available under the law, this notice should not be read to suggest that the
exceptions do not apply. Providence does not intend for this notice to create
greater obligations or restrictions on Providence than those required by law.
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Contact Information

Providence Privacy Office Integrity Hotline Number: 1-888-294-8455

1801 Lind Avenue SW, Suite 9016
Renton, WA 98057-9016
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Additional Resource: Translated Resources for Covered Entities Provided by the OCR

English text being translated:

ATTENTION: If you speak [insert language], language assistance services, free of charge, are available
to you. Call 1-xxx-xxx-XxxX (TTY: [-XXX-XXX-XXXX).

Last Updated: 10/22/2020

Providence (AK/CA/MT/OR/WA)/Kadlec/PacMed Translated Taglines:

Espanol (Spanish)

ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicidn servicios gratuitos de
asistencia linglistica. Llame al 888-311-9127 (TTY: 711).

P (Chinese)

HE: WMERERE S, WA DA SRR B b CRRE RS, REEE 888-
311-9127 (TTY: 711)

Tiéng Viét
(Vietnamese)

CHU Y: Néu ban ndi Tiéng Viét, cac dich vu hd tro ngdn ngtt mién phi cé san
danh cho ban. Goi sé 888-311-9127 (TTY: 711).

;;??:1‘:’9; (Tagalog - PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga
P serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa 888-311-9127
(TTY: 711).
(Korean)

Z=O|: THFOI 2 ALRSIAIE B2, @10 XA AHRS
20| St 5

UELICH 888-311-9127 (TTY: 711) HE Z T3Sl FTHAL,

Pycckum (Russian)

BHUMAHMWE: Ecnn Bbl roBOpUTE HA PYCCKOM fA3bIKE, TO BaM AOCTYMHbI
b6ecnnatHble ycnyrn nepesosa. 3soHnTe 888-311-9127 (tenetann: 711).

wyjtnpbU (Armenian)

NhTUNRESNRL. Gpb fununid tp huykpkt, wwyw dkq upnn
npudwnpyly kqulijut wowlgnipyuit middwp swnwynipiniuubn:
Quiiquhwptp 888-311-9127 (hknwnhuy (TTY) 711).

Persian (Farsi)

42,2 (Arabic) oS0 Ulaa 38 s 4 galll 3ac Lusal) ciladds (o | saleld el jall Aalll () a5 23S 1) 1ol o )
e ahill 5 aaudl Calasal TTY 201S1 48 juall bady 5f) 1-888-311-9127 il a8 s | sl

(711 )0

i~ (Farsi) L L5l e a8 L (515 O8G0 semr (L) g (38 o Camaa s 8 L 42 STt A

A8 il (TTY:711) 888-311-9127 ol

HZA#E (Japanese)

EREE  BABEREINSSE. BHOSHEIEEZCHMAVELTE
9. 888-311-9127 (TTY:711) FT, BEBREICTITEMCFZ LN

YATEt (Punjabi) s G 7 3t et 93 3, 31 3T fusd AafesT A 3973 el He3
Panjabi* Qufwg J1 888-311-9127 (TTY: 711) '3 & |

©-2¢ (Cambodian) a0 @E@PS PURNRL UL GRHHS @ €129
Mon-Khmer, toOotion] iSWict§ EP SBIPUS i Gt GERHARIIH
Cambodian 8 & a6 N POIcUS 888-311-9127 (TTY: 711)4

22381 (Hindi) T ¢ @H 31U o8l Slad @3 [-aU Jud AT Tgadl Tl JUds

T €888-311-9127 (TTY: 711) R Hlc IR €
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Hmoob (Hmong)

LUS CEEV: Yog tias koj hais lus Hmoob, koj tuaj yeem siv cov kev pab txhais lus
pub dawb. Hu rau 888-311-9127 (TTY: 711).

a1 'Ing (Thai)

Tdsansu: vnaauwan = lne aadunsaldusnaisaue
wmRamene'lalaelaiiald3ne 1ns 888-311-9127 (TTY: 711)

Deutsch (German)

ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen Ihnen kostenlos sprachliche
Hilfsdienstleistungen zur Verfliigung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY: 711).

3202 (Urdu)

S IS G ey (e e et (S 230 (S ) Sl 5 egn Js sa)l l Blea
888-311.9127 (TTY: 711)

YkpaiHcbka (Ukrainian)
Ukrainian*

YBATA! AKLW,0 BM PO3MOB/IAETE YKPAIHCbKOIO MOBOIO, BU MOXKeETe 3BEPHYTUCA
00 6e3KOoLWTOBHOI CNy*KO6N MoBHOI NiaTPMMKKU. TenedoHyliTe 3a Homepom 888-
311-9127 (tenetann: 711).

Frangais (French)

ATTENTION: Si vous parlez frangais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

Diné Bizaad (Navajo)

Dii baa ako ninizin: Dii saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee dk4’anida’
awo’déé’, t°aa jiik’eh, éi na holg, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

WI9290 (Lao)

o ' & o @ ° ) ' o "
TNINIVCOIWITIINO, ﬂCU)SO‘)DW?%?EOE)UC%E)@‘)‘ZU)CCT)W‘)D. %)

Laotian vRIOCHO:
888-311-9127
(TTY: 711).

AUl (Gujarati) YUoil: Al dH Udl vilddl &l, dl [oof:es HINL A1 YAl dUIRL Hie Bude 8.
§lol 530 888-311-9127 (TTY: 711).

Cushite* XIYYEEFFANNAA: Afaan dubbattu Oroomiffa, tajaajila gargaarsa afaanii,
kanfaltiidhaan ala, ni argama. Bilbilaa 888-311-9127 (TTY: 711).

2"‘*? (Amharic) MNFOR: PTT14F RI% AT WY PHCFI® ACSH SCEFF N1R ALIHPH

mharic

+HIE+PA: L M N+AD- @DC LLMA 888-311-9127 (PNMF A+ATFMD-: 711)

Romaéna (Romanian)
Romanian*

ATENTIE: Daca vorbiti limba romana, va stau la dispozitie servicii de asistenta
lingvistica, gratuit. Sunati la 888-311-9127 (TTY: 711).

Gagana fa'a Samoa
(Samoan)

Samoan*

MO LOU SILAFIA: Afai e te tautala i le Gagana Samoa, o loo iai auaunaga
fesoasoani, e leai se totogi mo oe, Telefoni maiile: 888-311-9127 (TTY:711)

llokano (llocano)
llocano*

AGATENSION: No agsasaokayo iti llocano, dagiti serbisio para ti tulong iti
pagsasao nga awan ti bayadan ket siaadda para kadakayo. Tawagan ti
888-311-9127 (TTY: 711).

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia l'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Polski (Polish)

UWAGA: Jezeli mowisz po polsku, mozesz skorzystaé z bezptatnej pomocy
jezykowej. Zadzwon pod numer 888-311-9127 (TTY: 711).

Norsk (Norwegian)
Norwegian*

MERK: Hvis du snakker norsk, er gratis sprakassistansetjenester tilgjengelige
for deg. Ring 888-311-9127 (TTY: 711).

Deitsch (Pennsylvania
Dutch)

Wann du schwetzscht, kannscht du mitaus Koschte ebber gricke, ass dihr helft
mit die englisch Schprooch. Ruf selli Nummer uff: Call 888-311-9127 (TTY: 711).

American Sign
Language




Swedish Translated Taglines

Espanol (Spanish)

ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicidn servicios gratuitos de
asistencia linglistica. Llame al 888-311-9127
(TTY: 711).

SpEhC (Chinese)

FE WREFET S, RAM A AR IR IR g B T S ORRE RS, REEUE
888-311-9127 (TTY: 711)

ol

Tiéng Viét
(Vietnamese)

CHU Y: Néu ban ndi Tiéng Viét, cac dich vu hd trg ngdn ngit mién phi cé san
danh cho ban. Goi s6 888-311-9127 (TTY: 711).

Tagalog (Tagalog - PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga
Filipino) serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa 888-311-9127
(TTY: 711).
(Korean)

FT2|: St=0{ & AIESIA|I= B, 0] X[ & AHPEE
0| Z5H4
== UEL|Ct. 888-311-9127 (TTY: 711) HS =2 T 3}Id|

AR

Pycckum (Russian)

BHUMAHWE: Echm Bbl rOBOPUTE HA PYCCKOM A3bIKE, TO BAM A0CTYMHbI
b6ecnnaTHble ycnyru nepesoaa. 3soHuTe 888-311-9127 (tenetann: 711).

SwjtpbUu (Armenian)

NhTUNRESNPU. Bph jununid kp huybpkt, wyw dkq fupnn Bu
npudwnpyl] (kqquijut wowlgnipjut wmdwnp swnwynipiniuutn:
Qubiquhwptp 888-311-9127 (hknwnhuy (TTY) 711).

42+ (Arabic) oS0 Ulae 38 g 4y gadll 3ac Lsal) cilanss o | salel gy jal) Aol () 5al€35 25513 2l o )
S el Juaiy) sic 888-311-9178 —ile) &8 1 5f] 888-311-9127 ilell o8 50 | slai

sl Cilaal TTY 41K 48 j0ll Ly i) [(Swedish Edmonds) Jxised) (o8 s sad) dall

. (711 QB e Gl
o (Farsi) L2l e a8 Ladi sl 0BG &) ey () g €258 (oo S (a8 (L) 40 R Al

Persian (Farsi)

2580 il (TTY:711) 888-311-9127 o e

HZ#E (Japanese)

AEEIE BREZEINDES., BHOEEXEZ AW
F9. 888-311-9127 (TTY:711) £T. FBEICTITERKCES LN

Usret (Punjabi) - Ts 1-TG: 1 37 @Al 8108 J, 3T I U<y ATE3T AL 3J8 BT He3 GUlsd

Panjabi* J1888-311-9127 (TTY: 711) 3 IZ I3 |

i:2¢ (Cambodian) EI 68@ puaisieGin S H @’SA < @T;z;ag

Mon_Khr_ner' 151 B Paend T m@.’ S fl‘lﬁﬁ@ Q@mﬁ & 3 Q%’ Sio 6 J—Iw

Cambodian WUSINI 0o NS 888-311-9127 (TTY: 711)¢

f28<H (Hindi) & < ¥ 31U [-5al dldd 53D 150U HUd AT Joradl Jdil Jucis
T €$88-311-9127 (TTY: 711) R DI IR €

Hmoob (Hmong) LUS CEEV: Yog tias koj hais lus Hmoob, koj tuaj yeem siv cov kev pab txhais lus

pub dawb. Hu rau 888-311-9127 (TTY: 711).

A1 Ine (Thai)

Tdsansu: mnaaunan e lneg aadinsaldusnaisainumiaida
mun e lalaelufianldang 1ns 888-311-9127 (TTY: 711)

Deutsch (German)

ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen Ihnen kostenlos sprachliche
Hilfsdienstleistungen zur Verfligung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY: 711).




33515 (Urdu)

JS - G i (e Cibe ladd (S o (S ) Sl sieon n )l Q) Sl ea s
(TTY: 711) 888-311-9127 xS

YkpaiHcbka (Ukrainian)
Ukrainian*

YBATA! fIKLWL0 BM pO3MOBAAETE YKPAIHCbKOIO MOBOID, BU MOXKETE 3BEPHYTUCA
0,0 6e3KOLWTOBHOI CNYXKO6M MOBHOI NiATPMMKKU. TenedpoHynTe 3a HOMEpPOM
888-311-9127 (tenetann: 711).

Francais (French)

ATTENTION: Si vous parlez francais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

Diné Bizaad (Navajo)

Dii baa ako ninizin: Dii saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee 4kd’anida’
awo’d¢é’, t’aa jiik’eh, éi na holg, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

WI92990 (Lao)

o ' & < @ o ) ' o "
TDIOCLIO! TNIVIVCOIWIFIDNO, QCq_)80‘)1)11)‘)3‘)20@)1)(335)9‘)?[7)@3’)U)‘TD. %)

Laotian
888-311-
9127 (TTY: 711).

A%3Uell (Gujarati) Yoll: A1 d deldl wllddl &l dl [ool:9Ies MINL Held il dURL HI2 Budoy 8,
$lol 520 888-311-9127 (TTY: 711).

Cushite* XIYYEEFFANNAA: Afaan dubbattu Oroomiffa, tajaajila gargaarsa afaanii,
kanfaltiidhaan ala, ni argama. Bilbilaa 888-311-9127 (TTY: 711).

2"‘1?\? (Amharic) MAFOA: PTTI4T 2% ATCT NPT PFCHIR AC8F BCEFTT NI1R ALTHPY

mharic

+HIE+PA: ML M N+AD RMC LLON 888-311-9127 (PN A+ATFM-: 711)

Roména (Romanian)
Romanian*

ATENTIE: Daca vorbiti limba romana, va stau la dispozitie servicii de asistenta
lingvistica, gratuit. Sunati la 888-311-9127 (TTY: 711).

Gagana fa'a Samoa
(Samoan)

Samoan*

MO LOU SILAFIA: Afai e te tautala i le Gagana Samoa, o loo iai auaunaga
fesoasoani, e leai se totogi mo oe, Telefoni maiile: 888-311-9127 (TTY:711)

llokano (llocano)
llocano*

AGATENSION: No agsasaokayo iti llocano, dagiti serbisio para ti tulong iti
pagsasao nga awan ti bayadan ket siaadda para kadakayo. Tawagan ti
888-311-9127 (TTY: 711).

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia l'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Polski (Polish)

UWAGA: Jezeli mowisz po polsku, mozesz skorzystac¢ z bezptatnej pomocy
jezykowej. Zadzwon pod numer 888-311-9127 (TTY: 711).

Norsk (Norwegian)
Norwegian*

MERK: Hvis du snakker norsk, er gratis sprakassistansetjenester tilgjengelige
for deg. Ring 888-311-9127 (TTY: 711).

Deitsch (Pennsylvania
Dutch)

Wann du schwetzscht, kannscht du mitaus Koschte ebber gricke, ass dihr helft
mit die englisch Schprooch. Ruf selli Nummer uff: Call
888-311-9127 (TTY: 711).

Somali OGAYSIIS: Hadaa ku hadasho luugada Soomaaliga, waxaa kuu diyaara
caawisyo xaga luuqa daada oo kuu bilaahsh ah Fadlan Wac taleefaankaan.
888-311-9127 (TTY: 711)

Tigrigna / Tigrinya APt THAT: AR O NAATN FICTLT ATFAT ANNNF 1A NCALERNT &2 A& FCIT

Al ANANA F A ebLAA: 1-888-311-9127 (t+2: 711)




Texas Translated Taglines

Espanol (Spanish)

ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicidn servicios gratuitos de
asistencia linguistica. Llame al 888-311-9127 (TTY: 711).

Tiéng Viét
(Viethamese)

CHU Y: N&u ban néi Tiéng Viét, cac dich vu ho tro ngdn ngir mién phi cé san
danh cho ban. Goi s6 888-311-9127 (TTY: 711).

FpEhC (Chinese)

A

R WREEEPSC BATR] LS SR A 5 B b SR A
888-311-9127 (TTY: 711)

K . N _
(Korean) FO|: BHRO|E AFESIAI = AR, 210 X2 AHpE
| 854
== UEL|Ct 888-311-9127 (TTY: 711) HS =2 T 3}Id|
AP
41,4 (Arabic) oS0 Ulae 38 s 4 galll 3ac busal) cilands (o | saleld iy jall Aalll () a5 S5 1) 1ol o )
gl a8 50 ) 5lati]-888-311-9127 A< A puall Tady ) TTY e 3hill 5 pand) Cilanal
(711 &)
3205 (Urdu) JS - G ol (e i lead (S oae (S ) Sl siegm il 9350 o Kl aas
GS.(TTY: 711)
;;ﬂ)aiL%% (Tagalog - PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga

serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa 888-311-9127
(TTY: 7112).

Francais (French)

ATTENTION: Si vous parlez francais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

2@} (Hindi) M ¢ ¥ €3U fogdl dlad W fodu Hud HGNT Terddl T U
T €888-311-9127 (TTY: 711) IR DI PR @
tf“).)u 4 oS Olous j'Q_{_x_m)_f| td>g S
(Persian) Gwl gLy Oy o wy s L)

Fdw Owlad wydwd Ho «
&2 888-311-9127 (TTY: 711)

Deutsch (German)

ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen Ihnen kostenlos sprachliche
Hilfsdienstleistungen zur Verfiigung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY: 711).

182Ul (Gujarati)

el ol i JRudl wllddl 6L, dl [oet:3jes MINI Ak AR dHRI I BUaud 9.
8l 530 888-311-9127 (TTY: 711).

Pycckui (Russian)

BHUMAHMWE: Ecnun Bbl rOBOPUTE HA PYCCKOM A3bIKE, TO BaM A0CTYMHbI
becnnaTHble ycnyru nepesosa. 3soHuTe 888-311-9127 (tenetamn: 711).

HZ#E (Japanese)

AEEIE BAEZEINSEES. BHOEEXEZ CARAWET
F9. 888-311-9127 (TTY:711) £ T. BEEICTITERK LN

w9970 (Lao)
Laotian

o ' & o @ o 4 ' o "o
VVIOC!IO. TNIIVCOIWITIIIIO, I)CQ)@O‘)Dl.o.)‘)ﬁ‘)iOE)UCﬁE)E)‘)(ZU)CCT)U)‘)D. if)

888-311-
9127 (TTY: 711).

American Sign
Language




New Mexico Translated Taglines

Espafiol (Spanish) ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicidn servicios gratuitos de
asistencia linguistica. Llame al 888-311-9127 (TTY: 711).

Diné Bizaad (Navajo) | Dji baa aké ninizin: Dif saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee 4k4’4nida’
awo’déé’, t°aa jiik’eh, éi na holg, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

E?;ﬁavr:‘é:se) CHU Y: N&u ban néi '!'ié'ng Viét, cac dich vu hd tro ngdn ngit mién phi cé san
danh cho ban. Goi s6 888-311-9127 (TTY: 711).

Deutsch (German) ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen lhnen kostenlos sprachliche

Hilfsdienstleistungen zur Verfligung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY' 711).
FHPIC (Chinese) W WERGEESR oL, AR Das R e & T SRR TS, SEEUE
888-311-9127 (TTY: 711)

42l (Arabic) oS Blaa 38 s 4 galll 3ac Lsal) cilands (o | saleld ey jall Aalll () a5 S5 1) 1ol o )
ilgl) a8 0 ) 5Lati]-888-311-9127 4Sh A yuall Tady ) TTY e 3hill 5 pand) Cilanal
(711 A0
(Korean) e e
T=2|: 2t & AFESHAI= 8%, 20 X & AHEE

|2 ShAL

== UEL|LC} 888-311-9127 (TTY: 711) HS =2 T 5}s|

AR
;;?ai:z—‘; (Tagalog - PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga
P serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa 888-311-9127
(TTY: 711).

HZAZE (Japanese) AEREIE  HAREZESINDEGEE. BEHOEEXEX AW ET
F9 . 888-311-9127 (TTY:711) E£T. BEEEICTITERK LI

Francais (French) ATTENTION: Si vous parlez francais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

ltaliano (ltalian) ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia l'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Pycckuii (Russian) BHUMAHME: Ecnv Bbl rOBOPUTE Ha PYCCKOM A3bIKE, TO BaM JOCTYMHbI
6ecnnaTHble ycnyru nepesoaa. 3soHuTe 888-311-9127 (tenetann: 711).

&1 (Hindi) HI T @ @31 1o5a SI0d o@p3TUd 10T HUd AT TgIadl YT Jucisdl
T €$88-311-9127 (TTY: 711) R DI IR €

sy Lo L SaS Sleds I Guxs p S Tz
(Persian) Gwl LRy Oyse 4o wyld gLo)

Faw Owlad wydwd Ho «
oo 888-311-9127 (TTY: 711)
Ann’lng (Thai) Tdsansu: mnaauyan e lna aadgusaldusnisaInue
wRameae ' lelae LA ld31e Tns 888-311-9127 (TTY: 711)

American Sign
Language
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